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DEPOIS DUM SONHO

N<o deixast® deseio mas
tvoresnacas&Em sonhoZs

o sedutoarbustaelectindo
parasempe 0 meio-diaO sol
porZmdesfaz-sguandoasptlpebras
num aidor seentreabrene te ocultas
nos%ongulao quartoAusente
ZSpoiso cento
feozdaminhavidatransitas
comoserpentéria no vente
contra’doescondes-te&a
Rorestaguesemcessaseexpande
ondedorm’amo<E erras
noslimitesdumacasa
destru’'dgorra’zes



After a Dream

It wasn'tdesertouleft behindbut
treesheein thehousdn dreamyouare
enchantindoliagerefRecting
noonforeverThe sun
howevemeltsawaywhenmy eyelids

in ardorhalfopenandyou shroudyourself
in the cornerf theroom Absent

you are now the savage

centerof my life You crawl

like acoldsnakeacrossny quivering
bellyyouhidein

theforestthat endlesslgxpands
whereweusedo sleepAnd you wander
theconbnesfahouse

destoyedby its thickeningroots
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REDE

O rostoestfatrts
dumaredesiltbica
reconheeo-lhaboca
denoiteinterpretando
aRorestano quarto

Reconheeo-lhesltbios
nacasanabitiel
ondeausenteggintamos
afalaimagintria
ereconhesmsdedos

comodadodaneados
sobeamesalo corpo
todaviaalcaneada
somentgeloar
(maisvelozdo quefgua)

Osdentegleixammarcas
enguantdu te calas
eespalhas

naalmaum espermarando
etcido



Web

Thefaceis behind
awebof syllables

| recognizés mouth
decipherindpy night
theforestin theroom

| recognizds lips

in theuninhabitabléouse
whereabsentyweconnect
imaginedvords

andl recognizéhosebngers

like dicethrown down
uponthetableof thebody
andstill reached

only by theair
(swifterthanwater)

Teethleavemaks
whileyou saynothing
speading

over my soulsmooth
andbitter sperm

GASTAO CRUZ
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ENTREO MAR E A RIA

Faltarfslgumdianosmeusversos
istoZ,naminhavidaou bcarts
nosversos—atravessandon tempo
guenco serifuturo comoagora

Irei depoigmostrar-taimacasa

vazia

entreo marearia

t«o semelhantequeasondadevaram



Between Lagoon and Sea

You will bemissingonedayfrom my poems
thatis, from my life or elseyouwill remain
onlyin my poemspassinghroughatime
thatwill not bethe futureasit isnow

| will showyouthenahouse
avacantspace

betweeragoorandsea

solike the househe wavesoncetook away

GASTAO CRUZ
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SOLU,0

N<o podeei

tirar-tedessabismo

sentar-t€ mesa

jfestou

tambZmseibem,um poucomorto,
porti poresse

dia

gueaoformar-seleiou

o solusodotempo

aud’'veho algod<ocomquetaparam
atuaboca



Breath

| won'tbeable

to pull youfromthatabyss

placeyou atthetable

I, too,

| knowit wellenoughamalsosomehw dead,
with youwith this

day

thatin takingshapdeft

the breathof time

audiblein the cottonwith whichtheystuffed
your mouth
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MURO

A transparenciaspessa
doarquedewagar
seformouto depessa
emfrentedo olhar

Zadeum muro Ruido
guen<o deixapassar
0 impuromurmaeerio
davozsemluz nemar



Wall

Thethick transpagncy
of theair that slovly
took shapesoquickly
befoeone'sgae

isthat of aRuid wall

thatwon't letthrough
theimpuremurmur

of avoicewith neitherlight nor air

GASTAO CRUZ
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DEVAGAR

Por bm despedes-temurmcoerigorna-se
intelighel

Paramim correndo

regressaste osvivospilaresdanatueza
(hFquantotempo?A roxalRorexiste

no Pmdaprimavera

Oueo o sussur Devagaaterra
jfentregdsra’zes

o meermuralizer



Slowly

In theendyoutakeyourleavehe murmurturns
intelligible

Runningtowad me

you returnthroughliving pillarsof natue

(how longago?Y he purplef3owerappears
attheendof spring

| listento thewhisperinddowly the earth
givesto roots

the murmuringof speech
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FLORESDO VERIO

(..)

sinto-vosjndesorZdateria, comaentobaixos,
poisaisopeitoril.
Fama,Op’stolaparaosmeusmnedo®
Ep’stolasMemoandos

Estisi0 meiodastnoresdos
pissaradas

sombrasio regressdapraia
asRoresdo ver<«otambZnestampadas
nasolid<odasaiaoutrascrescendo
naturaissendaumaso futuro e asda
natueza

0 momentopresenta estampague
te envole saindo
dosarbustosnovidosplaleweza
impecept'vehuasealo esp’rito

ar

quevirtumdia

transformar-te

comodo rZsdaterraum ventobaixo
subindcaopeitorilondete inclinas
paraas

Boresdo ver<oainda



Flowers of Summer

| feelyoucominglonghegroundike lowwinds,
yousettl®onthewindavsill.

Fiama,OBpistleto My Fear®
EpistleandMemoanda

You arein the midstof treesof

birdsof

shadwsreturningfromthebeach

the Rowersof summeiprintedaswell

on the solitudeof your skitt othersgrowing
naturallysomebeingthe futureandthoseof
natue

the presentnomenttheimprint that
suroundsyouemerging

from the shrubsnovedby thelightness
almostimperceptiblef yourspirit
airthatonedaywill come

to transformyou

like alow wind comingalongthe ground
thenclimbingto the windowsillwhereyou
areleaningstill

towardgthe Rowersof summer
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VELHA IMAGEM

Pesado cZuquenuncadiry nada
comoum golfodemorteum po+o
emquenc<o entrao baldequenacasa
cortava outroraa escurid<alatgua



Old Image

Weightof the skythatwill neersayathing

like agulf of deathawell

the bucketcannotenter the bucketthatat home
onceslicednto the darknessf the water
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A PRIMAVERA REVELADA

N<o aprimaveranterior, interdita,adacasanascendo
dentro,entrandgaraasruas,mem—ridgevesmarcaseternas
subitamentextintasdissolvenda partefechadaosparques,
absovendoosnarcisossminfernosex’guosagoraantigosn<o
aprimaeradebnidgpelosaromadxos,deinterpretas<o
imposs'velan«o semamutas<o doscorposno conhecimento
das'nPmasestriasno futuro ent«o expl’cito,nasruasde colu-
nasondulandaoarfrio, n«o ess@rimaverdardia,no futuro
retida,masarevelascaevistag sucess<dasondasgcomoquan-
do aprimeiraprimaveraobreo corpocorria.



Spring Revealed

Not theinnerspingtime, theforbiddenone,tha of the house, bom within,
enteringhe streetspriefmemorieseternamarkssuddenlerased,
dissolvindghe closedarea®f parks absorbinglaffodilsjn minuteinfernos,
now longago,not the springtimedebnedy specibsmellsimpossibléo
interpret,unlessn the mutationof bodiesjn the knowledgeof the smallest
furrows,in the future now explicit,in streetsof columnsundulatingin the
coldair, not thatdelagdspringtimewithheldin the future,but rather
revelatiorseeragainthe successioof wavesaswhenthe brstspring
Bowedoveryourbody

GASTAO CRUZ
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ENTIO A VOZ

Ent«o avozpassopor cima
dooceano
e eraum somdevagas

0 mesmaomouvidonosver>es
guandaoaluz sobreapele
setransformaaemigua



Then the Voice

Thenthe voicepassedver
theocean
andit wasthe soundof waves

the samesoundhead in summers
whenthe light uponour skin
wouldturn to water
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A PRGTICA DA MORTE
Demortenatual nuncaninguZnmoreu.N Jbrgede Sena
Queamomco seexplicall FernanddPessoa

O temacenic@ enbm amorte

naturalde quenuncaninguZnmorre
mascomodesignaamorte deque
semorreNaturalabnal
gualquemortemasmenosatural
guandonapr—prigidalongamente
resideZent«o comoseo pissar

do mito no corpovivoo bicopor castigo
usasseinbnitamentexecitasse
asuafomeabstractaumavidareduzida
apastodessavedeixade
havepassade o presente
torna-sesterngpoisimaginar

0 Pmeo princ’piodanocturnacattstrofe
Zn<«o s—imposs’vetomoincetipodemos
meditay olhandoo olharquenos
olhaeimploran<o sabemos
gueformadesilencio,sobetemas
antigogpor exemplm sentido
davidalugarcontinuamentgercorrido
por aqueleparaguemelan<o temsentido
ou seo corpoZaalmaali t<o viva
depoucosevwirttodavia

o desejalecomideiagelex>eseteorias
procurarentendemadanavida
realmentseexplicss—magens
(denoiteaoluarnorio umavela

seenaa passajueZquemere\ela?)
algorevelamalvez todassejam
simplesmente avisadequeum dia
demortenaturalasperdeemos



The Art of Dying
No onediesa natual deathN Jorgede Sena
Whatlove doesiotexplairitselfN FernanddPessoa

The only subjecin theendisthe natural
deathfrom whichno oneeverdies

but howto designatéhe deathfrom which

in factwedie”Naturalin theendis
anydeathbut lessnatural

whenit hasdweltatlength

in life itself:thenit is asif the bird

of myth wereto plungeits beakaspunishment
into theliving bodyandendlesslgxercise

its abstrachungerin alife reduced

to nourishmenfor thatbird; the past

ceaset® existandthe present

growseternafor to imagine

theendandthe beginningof the nocturnalcatastrophe
is not only impossibldut alsofruitlessvecould
meditategazingatthe gazdghatgazes

into usandimploreswedo not know
whatform of silencepn ancient

themedor examplethe meaning

of life a placeconstantlytraversed

by thosefor whomit holdsno sense

or if thebodyisthe soulsoliving there

how little will the desireserein anycase
thatwith ideageRectionandtheories

triesto understandpothingin life
reallyexplainstselfonlyimages

(atnightin themoonlighbntherivera sail
Senelypassdy, whatdoe# thenrevealome?)
reveabomethingnaybeall of themare
justawarningthatthroughnatural
deathwewill losethemall oneday
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A MOEDA DO TEMPO

Distra’-meejt tu ali n«o estags
vendestaotempoagl—riaoin’cio
enamc<o recebest@moeddria
comqueo tempopagouatuaentrada



Time's Coin

| lookedawayandsuddenlyou ween'tthee
you hadsoldto time the gloty of beginning
andtheninto yourhandthe coldcoinfell
with whichtime paidyou for your passage

GASTAO CRUZ
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RAMO

Talwez eun<o consigajuantoamo
ou ameiteuserdizer talez
comonum marquetu n<o ves

0 meucorposubmersasejao ramo
Pnalqueestendgt n<o seiaquem



Branch

Perhapg will not cometo say

how muchl love or lovedyourbeing,
perhapssin aseaeyondyour seeing
my Boatinghalf-sunkbodymay
bereachingut abnalbranch

I no longerknow to whom.

GASTAO CRUZ
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Gastao Cruz (b. 1941)isthe authorof 20 collection®f poetsy, the most
recenteingA MoedaloTempdTime'sCoin, 2006).In 1975,heco-
foundedthe Theaterf Today arepetory groupthat performedor over
twentyyearsFor this grouphetranslatedChekha, CamusCrommelynk,
andShakespeairto Portuguesetlis inBuentialpoetry criticismis col
lectedin thevolumePoesidortugueddoje(Portuguedtety Today.

Alexis Levitin's publicationsncludecontributionso APR,Chelsed&rand
SreetPartisanRevieyPrairie SchoondlewEnglandReviewandKenypn
ReviewHe haspublishedwenty-thredooks jncludingForbiddemors:
SelecteBoety of EugZnialeAndade(New Directions2003),andGuernica
andOtherPoemsy Carlosde Oliveira(GuerniceEditions,2004).Levitin

is presentlyompletingvork on the poety of HerbertoHelderand Sophia
deMelloBreynerAndresenaprojectbegunundera 2003-2004NEA
Translatiorellovship

Editor's note. AlexisLevitin'stranslationsvere donein collaboratiowith
theauthor In the pastfewyearsl|_evitin placedverthirty of Gast<o
Cruz'spoemswith ConfrontatiorCrab CreekReviewDirty Goat,Faultlines,
Folio,Marlbopb ReviewMetamorphoskbid-AmericameviewNorthvest
ReviewOsirisandRhino

Copyeditedby AnnaM. Klobucka.



